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INTRODUCCIÓN  

Este Número Especial de ALMA PEREGRINA celebra varias
cosas: a) La quinta edición de este boletín; b) La conclusión
de un Año Compostelano insólito; c) Homenaje a los amigos
que se van ya los que llegan. El tema propuesto para esta
edición  fue  la  comunidad y,  como  era  de  esperar,  hubo
muchas presentaciones de poesías y canciones. Sin duda, la
música (y otras formas de arte) es importante para forjar un
sentido de comunidad. Se mantiene el tema comunidad para
ALMA PEREGRINA #6. Nuestros deseos de Felices Fiestas y
un Excelente 2023 para todos.
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I  NTRODUCTION  

This Special Number of ALMA PEREGRINA celebrates several
things: a) The fifth edition of this bulletin; b) The conclusion of
an unusual Compostelan Year; c) Homage to departing friends
and  those  arriving.  The theme proposed  for  this  issue was
community and,  as  expected,  there  were  many poems and
songs submitted. Without a doubt, music (and other forms of
art)  is  important  part  to  forge the sense of  community.  The
theme  community is maintained for ALMA PEREGRINA # 6.
We wish you Happy Holidays and an Excellent 2023.
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INTRODUÇÃO  

Este Número Especial de ALMA PEREGRINA celebra várias
coisas: a) A quinta edição deste boletim; b) A conclusão de um
Ano Compostelano incomum; c) Homenagem aos amigos que
partem e àqueles que estão chegando. O tema proposto para
essa edição foi comunidade e, como prevíamos, houve muitas
submissões  de poesias  e  músicas.  Sem dúvida,  música  (e
outras formas de arte) é importante para forjar o sentimento
de comunidade. O tema comunidade fica mantido para ALMA
PEREGRINA #  6.  Nossos  votos  de  Felizes  Festas  e  um
Excelente 2023 para todos.
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PARTE 3 – ARQUITECTURA GÓTICA Y LA CATEDRAL DE

SANTA MARÍA DE BURGOS

AUTORA: ANA DESIMONE (PORTUGAL/ARGENTINA)
http://elcuadernodecompostela.blogspot.com

http://www.anadesimone.com

La  arquitectura  gótica  comenzó  a  desarrollarse  en  Francia
durante  el  s.XII  hasta  fines  del  siglo  XV en un entorno de
aumento demográfico continuo, seguido por la peste bubónica
(Peste Negra, 1343-1353) y por la llegada de las poblaciones
del campo a las ciudades. Sus canales de difusión hacia otros
países fueron, entre otros, los caminos de peregrinación. Esto
generó  un aumento  en la  producción  constructiva,  mientras
que el  desarrollo económico y el  aumento del  nivel de vida
requirieron  una  variedad  mayor  de  tipos  constructivos.  Las
nuevas órdenes cristianas de los cistercienses, franciscanos y
dominicos  comenzaron  a  encargar  obras,  formando
organizaciones  internacionales  con  métodos  constructivos
unificados. Así aumentó la exigencia de una tecnología y un
repertorio  común,  y  el  movimiento  gótico  determinó
precisamente  un  nivel  unitario  y  europeo  de  la  cultura
arquitectónica. Manteniendo el carácter de la ciudad románica,
el movimiento gótico proporcionó una serie de métodos para
materializar su extensión con rapidez:

-  Se mantuvo la simetría en la planta pero se flexibilizó su
aplicación  en  altimetría.  Dejó  de  ser  frecuente  la  planta
central,  y  los  edificios  más representativos  fueron ubicados
con claridad en una dirección determinada.
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- La diferencia entre esqueleto portante y elementos de relleno
se estableció de forma radical.

El  primero se  resolvió  con  un  sistema  de  pilastras,
contrafuertes,  arbotantes  y  pináculos,  mientras  que  el
segundo se resolvió con elementos de cierre livianos, murales
o vidriados.  Así  se  dio  al  perímetro  del  edificio  un carácter
discontinuo y a su interior un carácter muy aireado y luminoso.

- Se generalizó el uso de la bóveda de crucería, partiendo de
un  número  cualquiera  de  pilastras  y  atenuando,  con  su
continuidad, las particiones horizontales.

-  Se  volvió  esencial  el  uso  del  arco  apuntado,  el  cual
disminuye los  empujes  y  desvincula  la  altura  de su  ancho,
aumentando así su verticalidad.

Catedral de Santa Maria de Burgos.
  Ana Laura Desimone © 2018.

https://es.wikipedia.org/wiki/B%C3%B3veda_de_crucer%C3%ADa
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-  Se  aligeró  el  repertorio  decorativo  interior  y  se  le  dio
importancia a la decoración escultórica sobre portales, frisos y
zonas altas del exterior con una fuerte intención simbólica.

Cumpliendo con estos métodos, la Catedral de Santa María
de  Burgos  es  la  primera  catedral  gótica  de  la  península
ibérica. Construida a partir de 1221 sobre un templo románico
anterior, la nueva catedral se diseñó según los patrones del
gótico galo, evidenciando la capacidad de comunicación que
los reinos hispanos alcanzaron con el resto de Europa gracias
al Camino de Santiago. Su diseño se inspiró en la francesa
catedral de Reims: su planta basilical de cruz latina, con tres
naves en el brazo mayor, nave única en el crucero y cabecera
rodeada por un deambulatorio con capillas de planta poligonal,
se encuentra orientada del este (cabecera) al oeste (fachada
principal).  Sus  ampliaciones  se  extendieron  durante  siglos.
Las  agujas  caladas,  el  primer  cimborrio  (la  torre  sobre  el
crucero) y las bóvedas de crucería con diversos dibujos, se
hicieron según las características del gótico tardío germánico
del  siglo  XV.  Durante  los  siglos  XVII  y  XVIII  se  renovó  el
cimborrio y se agregaron nuevas capillas según la corriente
arquitectónica Renacentista.

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . .  

PART 3 – GOTHIC ARCHITECTURE SCHOOL AND THE

CATHEDRAL OF SANTA MARÍA OF BURGOS 
AUTORA:  ANA LAURA DESIMONE 

http://elcuadernodecompostela.blogspot.com
http://www.anadesimone.com

The Gothic style of architecture began to develop in France
during the 12th century until the end of the 15th century. It was
a  time  of  continuous  population  growth,  followed  by  the
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Bubonic  plague  (Black  Death,  1343-1353) and  population
movements from the countryside to the cities. The Gothic style
spread  to other  countries  following  established  lines  of
communication, including the pilgrimage routes.

The demand for buildings started to increase, while economic
development and rising standards of living required a greater
variety  of  building  types.  The  new  Christian  orders  of  the
Cistercians,  Franciscans  and  Dominicans  began  to
commission  works,  forming  international  organizations  with
unified  construction  methods.  Thus,  the  demand  for
standardized  technology  and  methods  increased,  and  the
Gothic  movement  precisely  determined  a  unitary  and
European level of architectural culture. The Gothic movement
provided a series of  techniques to facilitate its quick diffusion
while accommodating the character of the Romanesque city:

- The main floor plan retained symmetry, but its height became
more  flexible.  The  most  significant  structures  favoured  a
particular direction.

- Structural elements incorporated pilasters, buttresses,  flying
buttresses and  pinnacles,  creating  a  discontinuous  exterior
perimeter.  Gothic  architecture  features  lightweight  wall-
mounted or glazed enclosing elements to make the interiors
very airy and luminous.

- The use of the ribbed vault was generalized, starting from
any number of pilasters and attenuating, with its continuity, the
horizontal partitions.

- The use of the pointed arch became essential, reducing the
thrusts and detaching the height from the width of the arch,
thus increasing its verticality.

https://en.wikipedia.org/wiki/Pointed_arch_(architecture)
./flying%20buttresses
./flying%20buttresses
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Cathedral of Burgos. Wikipedia, C. Delgado (CC) 2014.
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-  The  interior  decorative  repertoire  was  lightened,  giving
greater  importance  to  the  sculptural  decoration  on  portals,
friezes  and  high  exterior  areas  with  a  strong  symbolic
intention.

Complying with these methods, the Cathedral of Santa María
de Burgos was the first Gothic cathedral  built  in the Iberian
Peninsula.  Its  construction  started  in 1221  on  a  previous
Romanesque  temple,  the  new  cathedral  was  designed
according  to  Gallic  Gothic  patterns,  evidencing  the
communication capacity that the Hispanic kingdoms achieved
with  the  rest  of  Europe,  thanks  to  the  St.  James  Way.  Its
design was inspired by the French cathedral of Reims: a Latin
cross  basilica  plan,  three  main  aisles,  a  single  aisle  in  the
transept  and  a  chancel  surrounded  by  an  ambulatory  with
polygonal chapels, oriented from east (chamber) to west (main
façade). The enlargement of the cathedral took centuries. Its
first  dome (the  tower  over  the  transept)  and  the  decorated
ribbed vaults were made according to the characteristics of the
late Germanic Gothic of the 15th century. During the 17th and
18th centuries, while renovating the dome, new chapels were
added using the Renaissance architectural style. 

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . . 

PARTE 3 – ARQUITETURA GÓTICA E A CATEDRAL DE

SANTA MARIA DE BURGOS

AUTORA:  ANA LAURA DESIMONE 
http://elcuadernodecompostela.blogspot.com

http://www.anadesimone.com

A arquitetura  gótica  começou  a  se  desenvolver  na  França
desde  o  século  XII  até  o  final  do  século  XV.  Esse  foi  um
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período  de  intenso  crescimento  demográfico  (devido  a
chegada  de  populações  do  campo  às  cidades),  mas  foi
seguida pela Peste Bubónica (1343-1353).  O estilo Gótico se
disseminou para  outros  países  acompanhando  vias  de
comunicação  bem  estabelecidas,  incluindo  as  rotas  de
peregrinação.

A demanda por  novos  edifícios  se  intensificou,  enquanto  o
grande  desenvolvimento  econômico  e  de  incremento  do
padrão de vida requereu grande quantidade e variedade de
construções.  As  novas  ordens  cristãs  dos  cistercienses,
franciscanos e dominicanos começaram a encomendar obras,
formando  organizações  internacionais  com  métodos
construtivos unificados. Assim, a demanda por uma tecnologia
e  métodos comuns  aumentaram,  e  o  movimento  Gótico
determinou  precisamente  um  padrão unitário  e  europeu  de
cultura arquitetónica.  O movimento Gótico forneceu uma série
de  técnicas para facilitar a sua rápida difusão e, ao mesmo
tempo, permitiu manter as caraterísticas da cidade Românica:

-  A simetria  na  planta  foi  mantida,  mas  sua  aplicação  na
altimetria  foi  flexibilizada.  A  planta  central  deixou  de  ser
frequente e os edifícios mais representativos localizaram-se
claramente em uma direção determinada.

-  Estruturas de suporte  incorporaram sistemas de pilastras,
contrafortes,  arcobotantes  e  pináculos,  criando  uma
descontinuidade no perímetro exterior do edifício. Por sua vez,
os  elementos  de  fechamento  adotaram elementos  leves,
murais ou vidrados, portanto, o interior dos edifícios ganhou
um carácter muito arejado e luminoso.

- Foi generalizado o uso da abóbada em cruzar  i  a nervurada  ,
partindo de qualquer número de pilastras e atenuando, com a
sua continuidade, as divisórias horizontais.

https://pt.wikipedia.org/wiki/Ab%C3%B3bada_em_cruzaria
https://pt.wikipedia.org/wiki/Ab%C3%B3bada_em_cruzaria
https://pt.wikipedia.org/wiki/Ab%C3%B3bada_em_cruzaria
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- Tornou-se imprescindível o uso do arco ogival,  que diminui
os empuxos e desvincula a altura de sua largura e, portanto,
aumentando a verticalidade da obra.

-  O  repertório  decorativo  do  interior  foi  reduzido.  Foi  dada
importância  à  decoração escultórica  do exterior  em portais,
frisos e zonas altas, com uma forte intenção simbólica.

Seguindo  estes  métodos,  a Catedral  de  Santa  Mar  i  a  de  
Burgos é  a  primeira  catedral  gótica  da  Península  Ibérica.
Construída a partir de 1221 sobre um antigo templo românico,
a nova catedral foi desenhada segundo os padrões do gótico
gaulês, evidenciando a capacidade de comunicação que os
reinos hispânicos alcançaram com o resto da Europa graças
ao Caminho de Santiago. 

Seu desenho foi inspirado na catedral francesa de Reims. Tem
uma planta basílica em cruz latina, com três naves no braço
principal,  nave única  no transepto  e  cabeceira  rodeada por
deambulatório  com  capelas  poligonais,  orientada  de  leste
(cabeceira)  a  oeste  (fachada  principal).  Suas  ampliações
duraram séculos. As agulhas perfuradas, a primeira cúpula e
as abóbadas nervuradas de vários desenhos, foram feitas de
acordo com as características do gótico germânico tardio do
século  XV.  Durante  os  séculos  XVII  e  XVIII,  durante  a
renovação  da cúpula,  adicionaram-se  novas  capelas
utilizando-se o estilo arquitetônico Renascentista.

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . . 

https://pt.wikipedia.org/wiki/Catedral_de_Burgos
https://pt.wikipedia.org/wiki/Catedral_de_Burgos
https://pt.wikipedia.org/wiki/Catedral_de_Burgos
https://pt.wikipedia.org/wiki/Catedral_de_Burgos
https://pt.wikipedia.org/wiki/Arco_quebrado
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COMUNIDADE NO CAMINHO: TEORIA OU REALIDADE?
ESTUDOS DE: TONI PARNASO (BRASIL)

A palavra comunidade é derivada do latim “communitas” e  é
utilizada  para  indicar  o  território  onde  habita  um grupo  de
indivíduos ou,  também, o relacionamento dos indivíduos de
acordo com suas necessidades, interesses, habilidades, etc. 

“Sentimento  de  comunidade”  é  um  termo  utilizado  em
psicologia  para  definir  a  sensação  “o  sentimento  de
pertencimento que os membros possuem, que se preocupam
uns  com  os  outros  e  com  o  grupo  e  na  convicção
compartilhada de que as necessidades dos membros serão
satisfeitas  através  do  compromisso  de  estarem juntos”.  Há
mais  de  40  anos,  teorizou-se  que  o  “sentimento  de
comunidade”  é  composto  dos elementos:  filiação;  influência
mútua; preenchimento de necessidades; conexão emocional
compartilhada; e responsabilidade.

A  filiação  depende  de  atributos  tais  como:  segurança
emocional;  sentimento  de  pertencimento  e  identificação  ao
grupo; investimento pessoal (principalmente tempo) e sistema
de símbolos comum.

A influência mútua é bidirecional (de cada membro no grupo e
do grupo nos indivíduos) e incrementa o vínculo com o grupo.
Além disso, seguir as normas de conduta do grupo aumenta a
proximidade e a coesão entre os indivíduos.

O preenchimento de necessidades dos indivíduos é uma das
principais  funções  da  comunidade.  A  diversidade  nas
habilidades dos indivíduos tende a agregar valor na interação
entre os membros e favorecer a troca de experiências e de
responsabilidades.
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A  conexão  emocional  compartilhada  ocorre  quando  os
membros  da  comunidade  interagem de  forma  positiva,  por
exemplo em: a) superar dificuldades e penúrias ou vivenciar
aventura e alegrias; b) vivenciar um vínculo espiritual entre os
membros.  Quanto  maior  o  tempo  de  interação  entre  as
pessoas,  mais  oportunidades  de  conexões  emocionais  dos
membros  da  comunidade.  O  Caminho  de  Santiago  de
Compostela se encaixa muito bem nesse referencial  teórico
porque  é  uma  rota  que  já  foi  percorrida  por  milhões  de
pessoas  durante  muitos  séculos.  Portanto  ele  possui:  uma
bela  narrativa,  tradição,  rituais  e  símbolos,  os  quais
contribuem para  aumentar  a  sensação  de  pertencimento  à
comunidade.

A  responsabilidade  do  membro  consiste  em  vivenciar  os
momentos comuns e estar disponível para auxiliar os demais
e, também, em aceitar ser ajudado pela comunidade.

A palavra latina “communitas” é utilizada em antropologia para
explicar a relação num grupo de indivíduos em peregrinação.
Há  mais  de  50  anos,  “communitas”  foi  definida  como  a
“sensação espontânea de camaradagem e de comunicação
mútua  que  surge  entre  os  peregrinos  e  que  transcendem
barreiras que normalmente dividem a humanidade, tais como
classe social, status, educação, emprego ou filiação política”.
A peregrinação funciona como um ritual de passagem em que
os peregrinos se encontram num estágio de liminaridade do
rito, ou seja, numa condição entre o que eram antes e o que
podem se tornar depois de concluir a caminhada.

Mas,  nem tudo  são  flores  na  peregrinação  e  há  casos  de
competição,  discriminação  e  isolamento  no  Caminho  de
Santiago. Por exemplo, a) competição por recursos (como por
locais econômicos de hospedagem); b) discriminação contra
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os “turistas” do Caminho; c) certos grupos de peregrinos são
fechados  ou  autocentrados  (família,  amigos)  e  não  deixam
espaço para interação com outros indivíduos ou grupos. Alto
grau de conexão à internet é, também, um fator de isolamento
individual,  minimizando  oportunidades  de  interação  com
demais peregrinos.

Existem várias técnicas para desenvolver “communitas” e que
podem ser facilitadas pelas instituições ou pelos indivíduos. As
instituições podem oferecer ambiente e oportunidades para os
peregrinos compartilharem experiências, refeições, etc… Os
indivíduos podem procurar desenvolver características como
amabilidade,  estabilidade  emocional,  extroversão  e,  então,
interagirem  com  os  pares  através  de  atividades
artístico/culturais  (canto,  música,  desenho,  etc),  religiosas
(missas,  bendições)  e  até  em situações  de  vulnerabilidade
(ajudando  aqueles  com  bolhas  ou  outras  enfermidades
oriundas da peregrinação). 

Palavras  de  incentivo  aos  peregrinos,  tais  como  “buen
camino”  ou  “ultreia  et  suseia”,  reforçam  o  espírito  de
“communitas”  e  os  laços  de  amizade  e  criam  a  empatia
necessária  para  estimular  o  cuidado  mútuo,  compartilhar
recursos e formar uma verdadeira família do Caminho.

A  convivência  entre  os  peregrinos  pode  incrementar  os
benefícios da peregrinação. Saber que a peregrinação é um
ritual  de  passagem  com  um  importante  componente  de
comunidade pode motivar os peregrinos a interagirem. Mas,
cada  pessoa  tem  a  opção  de  fazer  sua  comunidade  do
Caminho virar uma realidade.

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . . 
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COMMUNITY ON THE CAMINO: THEORY OR REALITY?

Studies from: Toni Parnaso

The  Latin  root  of  the  word community  is  “communitas”  The
word  references the  territory  where  a  group  of  individuals
inhabit  or  the  relationship  of  individuals  according  to  their
needs,  interests,  abilities,  etc.  Psychology  uses  the  term
“Sense  of  community”  to  describe the  feeling  “of  persons,
belonging to a group, that they are important to each other and
with the expectations that the members’ needs will be met by
their commitment to being together”. 

More than 40 years ago, theorists proposed that the sense of
community  comprises:  affiliation;  mutual  influence;  fulfillment
of  needs;  shared  emotional  connection;  and  responsibility.
Membership  in  a  community  depends on attributes such as
emotional security, feeling of belonging and identification with
the group, personal investment (mainly time), and a standard
symbology.

Mutual influence (from person to the group and from the group
to the individuals) increase the bonding within the group. In
addition,  following  the  group's  norms  of  conduct  increases
closeness  and  cohesion  among individuals.  One  of  the
community’s principal functions is fulfilling individual’s needs. A
diversity of skills of the individuals adds value to the interaction
among members and favours exchange of responsibilities.

When community members’ interactions are positive, a shared
emotional  connection occurs,  for  example in:  a)  overcoming
hardships and  dramas or experiencing adventure and joy; b)
experiencing a spiritual bond among the members. The longer
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people  interact,  the  more  opportunities  for  emotional
connections occur among community members.

The  Camino de Santiago fits this theoretical framework very
well,  as millions of  people  have walked  the route over many
centuries. There  is  a beautiful narrative, tradition, rituals and
symbols,  all  of  which  increase  the  sense  of  community.
Members of the community experience shared moments and
should be available to help others and to accept  community
support.

Anthropology  have  used  the Latin  word  “communitas”  to
explain the relationship in a group of individuals on pilgrimage.
More than 50 years ago,  “communitas”  was defined as  the
“spontaneous  sense  of  camaraderie  and  mutual
communication  that  arises  among  pilgrims  and  transcends
barriers  that  divide  humanity,  such  as  social  class,  status,
education, employment or political affiliation”. The pilgrimage is
a rite of passage in which pilgrims are between what they were
before and what they can become after completing the walk.

But not everything is rosy on the  Camino de Santiago; there
are  cases  of  competition,  discrimination  and  isolation.  For
example,  a)  competition  for  resources  (bed-race  disputing
cheap sleeping places); b) discrimination against the “tourists”
of the Camino; c) some groups of pilgrims are closed, leaving
no room for interaction with other individuals or groups;  d) a
high degree of internet connection is also a factor of individual
isolation,  minimizing  opportunities  for  interaction  with  other
pilgrims.

Institutions  and individuals  can  undertake  some techniques
that  strengthen “communitas”.  a)  Institutions can provide an
environment  and  opportunities  for  pilgrims  to  share
experiences,  meals,  etc.  b)  Individuals  can  work  on  their
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friendliness, emotional stability, and extroversion by interacting
with  peers  through  artistic/cultural  activities  (singing,  music,
drawing,  etc.),  religious  activities  (masses,  blessings)  and
even in situations of vulnerability (helping persons with blisters
or  other  illnesses  arising  from the  pilgrimage).  c)  Words  of
encouragement to pilgrims, such as “buen camino” or “ultreia
et suseia”, reinforce the spirit of “communitas”.

Such  motivations  described  above  increase the  bonds  of
friendship and  develop empathy needed to stimulate mutual
care, share resources and form a true Camino family.

Supporting coexistence  among  pilgrims  can  increase  the
benefits of the pilgrimage. The Camino de Santiago can be a
rite  of  passage  with  a  vital  community  component.
Encouraging  a  sense  of  community  amongst  pilgrims  may
enable each person to make their Camino community a reality.

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . . 

COMUNIDAD EN EL CAMINO: ¿TEORÍA O REALIDAD?
Estudios de: Toni Parnaso

La raíz latina de la palabra comunidad es “communitas”.  La
palabra hace referencia al territorio donde habita un grupo de
individuos  o  a  la  relación  de  los  individuos  según  sus
necesidades, intereses, capacidades, etc. La psicología utiliza
el  término  “Sentido  de  comunidad”  para  describir  el
sentimiento “de personas, pertenecientes a un grupo, que son
importantes  entre  sí  y  con  la  expectativa  de  que  las
necesidades  de  los  miembros  serán  satisfechas  por  su
compromiso de estar juntos”.
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Hace más de 40 años, los teóricos propusieron que el sentido
de  comunidad  comprende:  afiliación;  influencia  mutua;
satisfacción de necesidades; conexión emocional compartida;
y responsabilidad. La pertenencia a una comunidad depende
de  atributos  como  seguridad  emocional,  sentimiento  de
pertenencia e identificación con el grupo, inversión personal
(principalmente tiempo) y una simbología estándar.

La influencia mutua (de la persona al grupo y del grupo a los
individuos) aumenta la unión dentro del grupo. Además, seguir
las normas de conducta del grupo aumenta la cercanía y la
cohesión entre los individuos. Una de las principales funciones
de  la  comunidad  es  satisfacer  las  necesidades  de  los
individuos.  La  diversidad  de  habilidades  de  los  individuos
agrega valor a la interacción entre los miembros y favorece el
intercambio de responsabilidades.

Cuando las interacciones de los miembros de la comunidad
son positivas, se produce una conexión emocional compartida,
por  ejemplo:  a)  superando  dificultades  y  dramas  o
experimentando  aventuras  y  alegrías;  b)  experimentar  un
vínculo espiritual entre los miembros. Cuanto más interactúan
las personas, más oportunidades de conexiones emocionales
se producen entre los miembros de la comunidad.

El  Camino  de  Santiago  encaja  muy  bien  en  este  marco
teórico,  ya  que  millones  de  personas  han  recorrido  la  ruta
durante muchos siglos. Hay una hermosa narrativa, tradición,
rituales  y  símbolos,  todo  lo  cual  aumenta  el  sentido  de
comunidad.  Los  miembros  de  la  comunidad  experimentan
momentos compartidos y deben estar disponibles para ayudar
a otros y, también, aceptar el apoyo de la comunidad.

La  antropología  ha  utilizado  la  palabra  latina  “communitas”
para  explicar  la  relación  en  un  grupo  de  individuos  en



…   …   …   18   …   …   … 

peregrinación. Hace más de 50 años, “communitas” se definió
como el “sentido espontáneo de camaradería y comunicación
mutua que surge entre los peregrinos y trasciende las barreras
que dividen a la humanidad, como la clase social, el estatus,
la  educación,  el  empleo  o  la  afiliación  política”.  La
peregrinación es un rito de paso en el que los peregrinos se
encuentran entre lo que eran antes y lo que pueden llegar a
ser después de completar el Camino.

Pero no todo es color de rosa en el Camino de Santiago; hay
casos  de  competencia,  discriminación  y  aislamiento.  Por
ejemplo,  a)  competencia  por  recursos  (carrera  de  camas
disputando lugares baratos para dormir); b) discriminación de
los  “turistas”  del  Camino;  c)  algunos  grupos  de  peregrinos
están cerrados, sin dejar espacio para la interacción con otras
personas o grupos; d) un alto grado de conexión a internet es
también un factor de aislamiento individual, minimizando las
oportunidades de interacción con otros peregrinos.

Las instituciones y los individuos pueden emprender algunas
técnicas  que  fortalecen  “communitas”.  a)  Las  instituciones
pueden proporcionar un entorno y oportunidades para que los
peregrinos  compartan  experiencias,  comidas,  etc.  b)  Las
personas pueden trabajar su amistad, estabilidad emocional y
extroversión interactuando con sus compañeros a través de
actividades artísticas/culturales (canto, música, dibujo,  etc..),
actividades  religiosas  (misas,  bendiciones)  e  incluso  en
situaciones de vulnerabilidad (ayuda a personas con ampollas
u  otras  enfermedades  derivadas  de  la  peregrinación).  c)
Palabras de aliento a los peregrinos, como “buen camino” o
“ultreia et suseia”, refuerzan el espíritu de “communitas”.

Las motivaciones descritas anteriormente aumentan los lazos
de amistad y desarrollan la empatía necesaria para estimular
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el cuidado mutuo, compartir recursos y formar una verdadera
familia del Camino.

Apoyar la  convivencia entre peregrinos puede aumentar los
beneficios de la peregrinación. El Camino de Santiago puede
ser un rito de iniciación con un componente comunitario vital.
Fomentar  un  sentido  de  comunidad  entre  los  peregrinos
puede permitir que cada persona haga realidad su comunidad
del Camino.

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . .

Ritual del  Botafumeiro.
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CAMINO KINDNESS
AUTHOR: ADAM WELLS (LONDON, UK)

https://www.londoncamino.com/ 

Kindness in words creates confidence
Kindness in thinking creates profoundness

Kindness in giving creates love.
Lao Tzu

I walk through the dangling string curtain that is the doorway to
the albergue. It’s 10.30am and what a noise. There’ s a hive of
commotion  in  the  lobby,  with  a  man of  about  20  years  old
crying, a woman of a similar age gazing vacantly into space
and  a  group  of  concerned  looking  pilgrims  hanging  around
both of them. At the far end of the room is the hospitalera who
I have come to visit.

‘What’s going on?’ I ask her.

‘Well, the boy who’s crying received a call from his Mum this
morning to tell him that his Dad had a heart attack and died
last night. We’ve just organised a taxi to take him to the airport.
We’re supporting him as much as we can. The pilgrims are
staying to say their goodbyes.’

I look at the young man and feel for him. I know how his life
now will never be the same.

‘There’s another side to this’, says the hospitalera...

‘One of the pilgrims just told me of an event in their dormitorio
last night. It seems that this young man got so annoyed by the
snoring of a man who was about 70 years old, that he told the
man to go and sleep outside in the hallway. The older man felt

https://www.londoncamino.com/
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so intimidated by this angry young man that he got out of bed
and left the room with his mattress.

‘And this isn’t the first time he has done this on the Camino’,
the hospitalera adds.

I cannot quite believe what I’m hearing.

The  first  thought  that  crosses  my  mind,  is  ‘could  this  be
karma?’

‘What if the ‘Camino’ didn’t want him to continue his journey to
Santiago de Compostela treating fellow pilgrims in such a way,
I say

‘The Camino gives us what we need to learn’.

‘But what a harsh way to perhaps learn a lesson’, I reply.  She
agrees and tells me,

‘The Camino is a lesson in kindness; to yourself, to others and
to the world at large’.

Suddenly, a loud voice announces that the taxi has arrived. 

An emotional scene rapidly unfolds before my eyes.

The young man is wrapped with the deep love of his Camino
family as they each say their goodbyes.  I witness the hugs,
tears and the pains of departure.  The moment touches me.

The young man picks up his backpack. He walks through the
dangling string curtain and turns left as he steps into the street.

The Camino family exit the albergue. They turn right and head
west to Santiago de Compostela.

I ponder, ‘what’s the link between them now?’

Might it be, ‘an invisible thread of Camino kindness’.

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . .
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BONDAD DEL CAMINO

AUTOR: ADAM WELLS 

“Usar palabras amables crea confianza.
La amabilidad en el pensamiento crea profundidad.

La bondad de dar crea amor.”
Lao Tzu

Entro al albergue a través de una cortina de hilo que hay en la
puerta. Son las 10:30 de la mañana y ¡qué ruido! hay alboroto
en el  vestíbulo:  un  hombre de unos 20 años llorando,  una
mujer de similar edad mirando distraídamente al  cielo, y un
grupo de peregrinos con preocupación en la mirada, dando
vueltas alrededor de ambos.

Al  fondo de la  estancia está la  hospitaleraque he venido a
visitar.

'¿Qué está pasando?', le pregunto.

'Bien, el chico que llora recibió una llamada de su madre esta
mañana,  que le  dijo  que su  papá tuvo un infarto  y  falleció
anoche.  Acabamos  de  solicitar un  taxi  para  llevarlo  al
aeropuerto. Le estamos apoyando tanto como podemos. Los
peregrinos se quedan para despedirse de él.

Miro al joven y lo siento por él, sé que su vida nunca será la
misma.

‘Hay  otro  asunto’,  me  dice  la  hospitalera.  Uno  de  los
peregrinos me acaba de hablar de lo que ocurrió anoche en su
dormitorio.  Parece que este joven se molestó  tanto por  los
ronquidos de un hombre de unos 70 años, que le dijo que se
fuera a dormir al pasillo. El anciano se sintió tan intimidado por
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el enfadado joven, que se levantó de la cama y salió de la
habitación con su colchón.  ‘Y no es la  primera vez que ha
hecho esto en el Camino”.

No  puedo  creer  lo  que  estoy  escuchando.  El  primer
pensamiento que cruza mi mente es '¿podría ser esto karma?'

'¿y si el Camino no quisiera que que el chico siguiera su viaje
a Santiago de Compostela,  por tratar de esa manera a los
compañeros peregrinos?’

‘El  Camino  nos  da  lo  que  necesitamos  aprender’,  dice  la
hospitalera.

‘Pero qué forma más dura de aprender la lección’, respondo.

Mi  amiga  hospitalera  dice:  ‘El  Camino  es  una  lección  de
bondad contigo  mismo,  con los  demás y  con el  mundo en
general’.

De repente, una fuerte voz anuncia la llegada del taxi.  Una
emocional escena se desarrolla rápidamente ante mis ojos. El
joven  está  envuelto  en  el  profundo  amor  de  su  familia  de
Camino, mientras cada peregrino se despide de él. Soy testigo
de  los  abrazos,  las  lágrimas  y  dolores  de  la  partida.  El
momento me toca.

El joven recoge su mochila, cruza la cortina de hilos y gira a la
izquierda  al  salir a  la  calle.  La  familia  peregrina  sale  del
albergue,  gira  a  la  derecha  y  se  marcha al  oeste,  hacia
Santiago de Compostela.

Reflexiono, '¿cuál es el vínculo entre ellos ahora?' 

Podría ser ‘un hilo invisible de la bondad del Camino.’

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . .
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GENTILEZA DO CAMINHO

AUTOR: ADAM WELLS 

A bondade em palavras cria confiança.
A bondade em pensamento cria profundidade.

A bondade em dádiva cria amor.
Lao Tsé

Atravesso a cortina de barbante pendurada que é a porta de
entrada  do  albergue.  São  10h30  e  que  barulho.  Há  uma
comoção no saguão, com um homem de cerca de 20 anos
chorando, uma mulher da mesma idade olhando vagamente
para  o  espaço  e  um  grupo  de  peregrinos  preocupados
rodeando os dois. No fundo da sala está a hospitaleira que
vim visitar.

"O que está acontecendo?", pergunto a ela.

‘Bem, o jovem que está chorando recebeu um telefonema de
sua  mãe  esta  manhã  para  lhe  dizer  que  seu  pai  teve  um
ataque  cardíaco  e  faleceu  ontem  à  noite.  Acabamos de
chamar um táxi para levá-lo ao aeroporto. Estamos apoiando-
o tudo que podemos. Os peregrinos ficaram para se despedir.'

Eu olho para o jovem e sinto por ele. Eu sei como sua vida
nunca mais será a mesma.

'Essa história tem um outro lado', diz a hospitaleira...

‘Um  dos  peregrinos  acabou  de  me  contar  sobre  algo  que
ocorreu no dormitório ontem à noite. Parece que este jovem
ficou tão irritado com o ronco de um homem de cerca de 70
anos, que disse ao homem para ir dormir fora, lá no corredor.
O homem mais velho sentiu-se tão intimidado por esse jovem
zangado que se levantou da cama e saiu do quarto com seu
colchão.
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“E me contaram que não é a primeira vez que ele fez isso no
Caminho”, acrescenta a hospitaleira.

Não consigo acreditar no que estou ouvindo.

O primeiro pensamento que passa pela minha cabeça é: 'isso
poderia ser carma?'

'E  se  o  'Caminho'  não  quisesse  que  ele  continuasse  sua
jornada  para  Santiago  de  Compostela  tratando  assim  os
companheiros peregrinos, eu penso

‘O Caminho nos dá o que precisamos aprender’.

“Mas  que  maneira  dura  de  talvez  aprender  uma  lição”,
respondo. Ela concorda e me diz:

“O Caminho é uma lição de bondade; para si mesmo, para os
outros e para o mundo em geral”.

De repente, uma voz alta anuncia que o táxi chegou.

Uma cena emocionante se desenrola rapidamente diante dos
meus olhos.

O  jovem  é  envolvido  pelo  profundo  amor  de  sua  família
Camino  enquanto  cada  um  se  despede.  Presencio  os
abraços, as lágrimas e as dores da partida. O momento me
toca.

O  jovem  pega  sua  mochila.  Ele  atravessa  a  cortina  de
barbante pendurada e vira à esquerda ao sair para a rua.

A família  Camino  sai  do  albergue.  Eles  viram  à  direita  e
seguem para o oeste em direção a Santiago de Compostela.

Eu pondero, 'qual é a ligação entre eles agora?'

Poderia ser, 'um fio invisível da bondade do Caminho'.

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . . 



Adanamarth

¿Dónde queda este lugar?
Where is this place?
Onde fica este lugar?

Respuestas última página – Answers last page.
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THE CAMINO IS A GLOBAL COMMUNITY 
AUTHOR: KARIN KISER (SAN DIEGO, CALIFORNIA, USA)

Everyone has the same goal on the Camino, so there’s a built-
in  sense  of  commonality  and  belonging  often  missing  in
ordinary  life.  On  the  Camino  de  Santiago,  we  are  part  of
something  bigger  than  our  individual  selves,  walking  in  the
footsteps of millions that came before. It’s powerful.

Life outside the Camino is not that much different. We are all
on a journey with a purpose, even if we’re not clear what that
is. We all want to live our best lives, help others where we can
and feel a sense of belonging.

One way to create that sense of belonging is to reach out to
pilgrims we connected with in Spain. We can also join our local
pilgrim association, share our stories and photos, encourage
aspiring pilgrims and support the ones who have just returned
from the trail. 

On the  Camino,  pilgrims naturally  look out  for  one another.
They acknowledge fellow travelers and greet them with buen
camino.  When  a  pilgrim  stops  to  tend  to  their  blistered  or
swollen feet, complete strangers stop and ask if they are okay
or need a bandage. Small kindnesses abound. 

In  contrast,  at  home we go about  our  days inside  our  own
personal bubble. We don’t look at or acknowledge the majority
of people we pass. We’re stuck in our heads, thinking about
the next task or the next ten minutes. Whereas pilgrims share
the  same  goal  and  a  sense  of  community  on  the  trail,  in
everyday life we can feel quite isolated and separate from the
rest of the world around us.
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As pilgrims,  we were able to  create friendships with  people
from all walks of life, often in a single day. Perhaps you found
yourself  looking  out  for  others,  being  more  aware  of  your
surroundings and your fellow travelers, sharing whatever you
had with whomever needed it. Sharing and community are part
of  our  nature  as  human  beings.  The  Camino  is  a  good
reminder of that.

The truth  is,  whether  on the  Camino or  off,  we are  part  of
something  greater  than  ourselves.  We are  part  of  a  global
family. Connecting with others on a regular basis allows us to
feel that sense of community no matter where we are.

Let’s challenge ourselves to reach out more and acknowledge
people around us. Sharing a hello or a smile could be just the
thing to brighten someone’s day.

Adapted  from  Karin’s  book  “After  the  Camino:  Your  Pocket  Guide  to
Integrating the Camino de Santiago into Your Daily Life”,  available from
www.CaminoChroniclesPress.com  .   Part  of  the  proceeds  from “After  the
Camino”  and  the  companion  book,  “Your  Inner  Camino”,  goes  toward
keeping the Camino clean.

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . . 

CAMINO SIGNIFICA COMUNIDAD GLOBAL 
AUTORA: KARIN KISER

En el Camino de Santiago todos tienen un objetivo común. Al
recorrerlo prevalece un sentido intrínseco de comunidad, de
pertenencia, que a menudo no está presente en la vida diaria.
Los peregrinos somos parte de algo más grande que nosotros

http://www.CaminoChroniclesPress.com/
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y caminamos siguiendo los pasos de millones de personas
que nos precedieron. Es una experiencia impactante.

La vida fuera del Camino no es tan diferente. Todos los seres
humanos  emprendemos  un  viaje  con  un  determinado  fin,
aunque quizá algunos no lo tengamos claro. Todos queremos
vivir la vida lo mejor posible, ayudar a otros cuando podamos
y sentir que pertenecemos, que somos parte de algo.

Una  manera  de  desarrollar  ese  sentido  de  pertenencia  es
acercarnos  a  otros  peregrinos  con  quienes  entramos  en
contacto  en  España.  Por  ejemplo,  podríamos  unirnos  a  la
asociación  de  peregrinos  más  cercana,  compartir  nuestras
historias y fotografías, animar a futuros peregrinos y apoyar a
aquellos que recién regresan del Camino.

En  el  Camino,  los  peregrinos  se  cuidan  entre  sí  con  toda
naturalidad. Prestan atención a sus compañeros viajeros y los
saludan  con  la  bella  frase  Buen  camino.  Si  te  detienes  a
descansar  para  curar  tus  pies  ampollados  o  hinchados,
personas  totalmente  desconocidas  suelen  hacer  un  alto  y
preguntarte si estás bien o si necesitas una venda. Abundan
los pequeños actos bondadosos.

En  cambio,  en  casa  pasamos  los  días  dentro  de  nuestra
burbuja personal. No miramos ni saludamos a la mayoría de
quienes pasan al lado nuestro. Estamos atrapados pensando
en la siguiente tarea o en lo que haremos en los próximos diez
minutos. Mientras que en el Camino los peregrinos comparten
el mismo objetivo, en el día a día en ocasiones parece que
cada persona va de acá para allá por su cuenta.

En  nuestro  andar  como  peregrinos  logramos  entablar
amistades  con  personas  de  todos  los  estratos  sociales,  a
menudo en el  transcurso de un solo día.  Quizá  cuidaste  a
otros, acaso estuviste más consciente de tu entorno y de los
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compañeros viajeros, tal vez compartiste lo que llevabas con
quien lo necesitara. En el Camino surgen nuestro ánimo de
compartir  y  la  solidaridad  que  forman  parte  de  nuestra
naturaleza  humana,  pero  que  quizá  no  solemos  poner  en
práctica.  

Lo cierto es que, estés en el Camino de Santiago o no, somos
parte de algo más grande que nuestro propio ser. Somos parte
de una familia global. Conectar con otros con regularidad nos
permite  conservar  ese  valioso  sentido  de  comunidad,  sin
importar dónde nos encontremos.

Propongámonos  conectarnos  más  y  prestar  atención  a
quienes nos rodean. Saludar y sonreírle a alguien podría ser
el detalle justo para alegrarle el día.

Adaptado  del  libro  de  Karin  Kiser,  “Después  del  Camino:  Tu  guía  del
bolsillo para integrar el Camino de Santiago en tu vida diaria”, disponible a
través  de  www.CaminoChroniclesPress.com.  Parte  de  los  ingresos
derivados de la venta de “Después del Camino” y el libro complementario
“El camino hacia tu interior”, se destina a los trabajos de mantenimiento de
las rutas de peregrinación hacia Santiago.
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CAMINHO SIGNIFICA COMUNIDADE GLOBAL 
AUTORA: KARIN KISER

Todos têm o mesmo objetivo no Caminho, então há um senso
de  comunidade  e  pertencimento  que  muitas  vezes falta  na
vida cotidiana.  No Caminho de Santiago,  fazemos parte  de

http://www.CaminoChroniclesPress.com/
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algo  maior  do  que  nós  mesmos,  seguindo  os  passos  de
milhões que vieram antes. É poderoso.

A vida fora do Caminho não é muito diferente. Estamos todos
em uma jornada com um propósito, mesmo que não saibamos
qual  é.  Todos  nós  queremos  viver  nossa  vida  o  melhor
possível, ajudar os outros onde pudermos e ter um sentimento
de pertencimento.

Uma  maneira  de  desenvolver  esse  sentimento  de
pertencimento  é  nos  aproximarmos  dos  peregrinos  com os
quais  entramos em contato na Espanha.  Podemos também
juntar-nos à nossa associação local de peregrinos, partilhar as
nossas histórias e fotos, encorajar aspirantes a peregrinos e
apoiar os que acabaram de regressar da peregrinação.

No  Caminho,  os  peregrinos  cuidam  naturalmente  uns  dos
outros.  Eles  reconhecem os companheiros  de viagem e os
cumprimentam  com  “buen  camino”.  Quando  um  peregrino
para  e cuida de seus pés inchados ou com bolhas, pessoas
estranhas param e perguntam se ele está bem ou se precisa
de um curativo. Pequenas gentilezas abundam.

Em  contraste,  em  casa  passamos  nossos  dias  dentro  de
nossa própria bolha pessoal. Não olhamos ou reconhecemos
a maioria das pessoas por quem passamos. Estamos presos
em  nossas  cabeças,  pensando  na  próxima  tarefa  ou  nos
próximos dez minutos. Enquanto os peregrinos compartilham
o mesmo objetivo e um senso de comunidade no Caminho; na
vida  cotidiana  podemos  nos  sentir  bastante  isolados  e
separados do resto do mundo ao nosso redor.

Como peregrinos,  podemos fazer amizade com pessoas de
todos  os  estratos  sociais,  muitas  vezes  em  um  único  dia.
Talvez você tenha se preocupado com os outros, sendo mais
consciente  de  seu  entorno  e  de  seus  companheiros  de
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viagem,  compartilhando  tudo  o  que  você  tem  com  quem
precisa.  Compartilhar e  comunidade  fazem parte  de  nossa
natureza como seres humanos. O Caminho de Santiago é um
bom lembrete disso.

A verdade é que, dentro ou fora do Caminho, fazemos parte
de  algo  maior  do  que  nós  mesmos.  Somos  parte  de  uma
família global. Conectar-se com outras pessoas regularmente
nos permite sentir  esse senso de comunidade,  não importa
onde estejamos.

Vamos nos desafiar a dar mais atenção às pessoas ao nosso
redor.  Compartilhar  um olá ou um sorriso pode ser a coisa
certa para alegrar o dia de alguém.

Adaptado  do  livro  de  Karin  “After  the  Camino:  Your  Pocket  Guide  to
Integrating the Camino de Santiago into Your Daily  Life”,  disponível  em
www.CaminoChroniclesPress.com.  Parte  dos  rendimentos  de  “After  the
Camino” e do livro complementar “Your Inner Camino” será utilizado para
manter o Caminho de Santiago limpo.

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . . 
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PEREGRINO DE VERDADE
AUTORA: CARLA SILVA (PORTUGAL)

Coordenadora do Albergue do Mosteiro de Vairão

Perguntam-me algumas vezes  como me tornei  hospitaleira.
Perguntam-me sem saberem quão profunda é a questão. Sem
terem  noção  de  até  onde,  dentro  de  mim,  esta  pergunta
ressoa. Eu conto como foi. E tudo parece acaso. Tudo parece
ter sido um momento de sorte. E foi. Hoje sei-o. Não consigo
contabilizar  as  experiências  e  as  vivências  que esta  minha
faceta me proporciona. Todos os dias, e quero frisar, mesmo
todos  os  dias  que  um  Peregrino  entra  no  Albergue  há
descoberta.  Por vezes, em mim, imediatamente.  Por vezes,
neles. Outras vezes, muito tempo depois. Tudo é especial e
único.

Quando  (me)  iniciei  neste  Mundo  do  Caminho  e  de  ser
Hospitaleira, estava longe de imaginar o impacto que teria na
minha vida. Este Caminho abriu outros Caminhos. Não só os
de Santiago, mas, principalmente o Caminho dentro de mim.
Em  mim.  Sou  agora  povoada  de  uma  rede  de  Caminhos
internos  que  por  vezes  se  mostram,  outras  vezes
permanecem no meu mais íntimo recanto.

Hoje  sei  o  que sou e  como o  faço.  Não  há (muitas)  mais
dúvidas. 

O  Tempo  traz  o  que  eu  preciso.  A Vida  mostra-me  o  que
necessito aprender. 

O Caminho faz-se caminhando.

Ouvi,  muitas vezes, alguém referir-se a outro alguém como
sendo o verdadeiro Peregrino. Na minha inocência (que ainda

https://www.facebook.com/mosteirodevairao
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preservo e de que sou imensamente grata),  imaginava que
características deveria ter “o verdadeiro”. Confesso que nunca
consegui  terminar  a  descrição.  Faltava  sempre algo.  Claro!
Porque eu pensava e esquecia de sentir! E quando sentimos,
tudo muda! 

Quem é o verdadeiro Peregrino? Tu? Eu?

Sim.  Todos.  Cada  um  no  seu  Caminho.  Cada  um  no  seu
passo. No seu ritmo. No seu processo. 

Como  Hospitaleira,  dizem-me  que  não  devo  dar  entrada  a
Peregrinos que recorrem a táxi ou ao transporte de mochilas
Não são verdadeiros! - dizem-me!

Os verdadeiros percorrem todos os metros do Caminho e não
se  permitem a  serem auxiliados  por  ninguém.  Mesmo  que
caiam para o lado.

Que mentira tão grande.

Então quer dizer que eu, que sou Mãe de dois filhos tenho que
fazer  tudo  sozinha?  Que  não  posso  pedir  ajuda  quando
preciso? Terei de chegar ao extremo? Só assim terei o título
de verdadeira Mãe?

Estou  sozinha  na  tarefa?  Não.  Não  estou!  E  recuso-me  a
estar!

O mesmo no Caminho!

Não existem Albergues perfeitos!  Não existem Hospitaleiros
perfeitos! Não existem Caminhos perfeitos!

Não  existem  Peregrinos  perfeitos!  Existem  Peregrinos
Verdadeiros! Cada um com a sua Verdade! 
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Existem  Homens  e  Mulheres,  cada  um  com  a  sua
mochila/bagagem emocional  e  espiritual  que se  propõem a
fazer um Caminho, da melhor maneira que sabem e podem. 

O meu Caminho não é melhor nem pior do que o de ninguém.
É o meu! Único! Especial! Incomparável, até! 

Discussões e conversas sobre os verdadeiros peregrinos são,
na  minha  opinião,  ou  seja,  no  meu  sentir,  completamente
desnecessários.

O Verdadeiro Peregrino sou Eu!

O Verdadeiro Peregrino és Tu!

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . . 

AUTENTICO PEREGRINO
Autora: Carla Silva

A veces me preguntan cómo me hice hospitalera.  No saben
qué profunda  es  esa  pregunta.  Te  cuento  cómo  fue.  Todo
parece un azar; como si hubiera sido algo fortuito. Y así fue,
hoy  lo  sé  cierto.  No  alcanzo  a contar  las  experiencias y
vivencias  que  esta  mi  faceta  me  proporciona.  Cada  día,  y
quiero  recalcarlo,  cada  día  que  entra  un  peregrino  en  el
albergue tengo un descubrimiento; a veces sobre mi y otras
sobre  ellos.  Unas  de  inmediato,  otras  más  tarde.  Todo  es
especial y único.

Cuando me inicié en el mundo del Camino y  la Hospitalidad
estaba lejos de imaginar el impacto que tendría en mi vida.
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Este Camino abrió otros Caminos. No sólo el de Santiago sino
principalmente el Camino que llevo dentro, en mí. Ahora estoy
poblada por una red de Caminos internos que a veces se ven
y otras permanecen en mi interior más íntimo.

Hoy sé lo que soy y cómo lo hago.  También tengo muchas
dudas.

El  tiempo trae  lo  que necesito.  La  vida  me  enseña lo  que
necesito aprender.

El Camino se hace caminando.

A menudo  he  oído referirse  a  alguien como  el  verdadero
peregrino. En mi inocencia (que aún conservo y por la que
estoy inmensamente agradecida) imaginé qué características
tendría “el verdadero”; confieso que nunca alcancé a terminar
la descripción, siempre faltaba algo. ¡Por supuesto! ¡Porque
pensé y me olvidé de sentir! Y cuando sentimos, ¡todo cambia!

¿Quién es el verdadero peregrino?  ¿tú?  ¿yo?

Sí. Todos. Cada uno por su camino. Cada uno a su paso. A tu
ritmo. A su situación.

Como hospitalera me dicen que no debo admitir a peregrinos
que  recurren  al taxi  o  al  transporte  de mochilas  ¡No  son
verdaderos! ¡Me dicen!

Los verdaderos recorren todos y cada metro del Camino; y no
permiten ser auxiliados por nadie, incluso aunque se caigan a
un lado.

Qué gran mentira.

Entonces, ¿eso significa que yo, madre de dos hijos, tengo
que hacer  las  cosas yo  sola? ¿Que no puedo pedir  ayuda
cuando  la  necesito?  ¿Tengo  que  llegar  a  esos  extremos?
¿Sólo así tendré el título de verdadera Madre?
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¿Estoy sola en mi tarea? No. No estoy. Y me niego a estarlo.

Lo mismo en el Camino.

¡No  hay  albergues  perfectos!  ¡No  existen hospitaleros
perfectos! ¡No existen Caminos perfectos!

¡No  existen peregrinos  perfectos!  ¡Existen  peregrinos
verdaderos! ¡Cada uno con su propia verdad!

Hay  hombres  y  mujeres,  cada  uno  con  su  propia
mochila/equipaje  emocional  y  espiritual,  que  se  proponen
hacer Camino de la mejor manera que saben y pueden.

Mi Camino no es ni mejor ni peor que el de los demás. ¡Es el
mío! ¡Único! ¡Especial! ¡Incomparable, incluso!

Las discusiones y conversaciones sobre los  verdaderos son
en  mi  opinión,  o  según  mi  parecer,  completamente
innecesarias.

¡El verdadero Peregrino soy yo!

¡El verdadero Peregrino eres tú!

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . . 

TRUE PILGRIM
Author: Carla Silva

I am sometimes asked why I became a hospitalera. If only they
knew how profound this question is,  resonating deep inside
me. Everything seemed to happen as one lucky moment after
another. I can´t count the number of gifts this experience has
given  me.  Each  day  a  pilgrim enters  the  Albergue  there  is
some discovery or insight. Sometimes it is for me. Sometimes



…   …   …   38   …   …   … 

for them. Oftentimes the insight comes much later. Everything
is special and unique.

When  I  started  in  this  world  of  the  Camino and  of  being
hospitalera, I couldn´t imagine the impact it would have on my
life. The Camino opened the paths, not just to Santiago but to
the inner  Camino within me. I  have within me a network of
internal routes that sometimes show themselves, and at other
times remain hidden in my innermost depths.

Today I know what I am and how I do it. There are many more
questions.

Time brings what I need. Life shows me what I need to learn.

The Camino is made by walking.

I have often heard people talk about the “True Pilgrim”. In my
innocence (which I still preserve and for which I am immensely
grateful), I imagined what characteristics “the real one” should
have. I confess that I never managed to finish the description.
Something was always missing. Sure! Because I thought and
forgot to feel! And when we feel it, everything changes!

Who is the real Pilgrim? You?  Me?

Yes. We all are. Each on his or her own path. Each at his/her
own pace. At your pace. In your process.

As a hospitalera, I am told that I should not admit pilgrims who
take a taxi or do not carry backpacks. Why? Apparently  the
“real pilgrims” travel every mile of the Camino and do not allow
themselves to be helped by anyone. Even if  they fall  to the
side.

What a big lie.

So, does that mean that I, who am the mother of two children,
have to do everything myself? That I can't ask for help when I
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need it? Do I have to go to the extreme? Only then will I have
the title of True Mother?

Am I alone on the task? Not. I'm not! And I refuse to be!

Same on the Camino!

There  are  no  perfect  albergues!  There  are  no  perfect
hospitaleros! There are no perfect Caminos!

There are no perfect Pilgrims! There are True Pilgrims! Each
one with their own Truth!

There are Men and Women, each with their  own emotional
and spiritual backpack/baggage, who set out to embark on the
Camino in the best way they know and can.

My  route is neither better nor worse than anyone else's. It's
mine! Unique! Special! Incomparable, even!

Discussions  and  conversations  about  who  are  the  “real
pilgrims” are completely unnecessary.

I am the True Pilgrim!

You are the True Pilgrim!

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . . 



Adanamarth

¿Dónde queda este lugar?
Where is this place?
Onde fica este lugar?

Respuestas última página – Answers last page.
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ANGELS ON MY CAMINO
AUTHOR:   GABRIELA GREU (ROMANIA)

A new day on the  Camino.  Every  step  was a  huge pain,  I
walked with a limp. A Spanish woman, a Brazilian one and a
doctor from Argentina walked next to me. They didn't want to
leave me alone and they preferred to walk more slowly. As I
walked  like  this,  flanked  by  my  guardians,  like  protective
angels, I reflected: “Angels manifest through love. They don't
rustle their wings, they don't make themselves heard, but they
embrace you with their love”. 

A girl,  who  I  met  on  the  first  day,  appeared  next  to  me.
Coincidence or not, she had two pairs of knee pads with her,
so  she  offered  me  one.  When  I  arrived  in  the  first  town,
Larrasoana, I decided I could not go any further.

I asked a passerby for a pharmacy and  learned the nearest
one was in Pamplona, about 15 km away. I told him my knee
hurt and he brought me some pills and his wife offered to drive
me to Pamplona. It would have been very easy to accept the
ride  and get  to  the  next  albergue faster,  but  I  didn't.  I  was
determined to walk, no matter how hard it would be.

After checking in at the albergue, I went to a store. The seller
seemed to be waiting for me! Why am I saying this? He took
care of me, served me wine, heated up a portion of vegetable
lasagna that I ate in the garden, played music,  and told me
about his life. He was a cheerful man, full of life, exactly what I
needed at that moment. He told me to enjoy the present, to be
happy  whatever  happens.  That's  exactly  what  I  needed  to
hear. My whole state of mind changed. I knew that was why I
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had to stop there.  I needed to learn  this lesson  of accepting
things as they come rather than resisting them.

Every  event has  a  purpose,  even  if  we  don't  understand  it
immediately.  I learned to listen to my body and not  to  force it
as I had done until  then. All that man said to me was "Eat,
pray, love!", just like the title of an American movie.

I felt happy and blessed to be on the Camino. I was beginning
to believe that the decision to walk the Camino had been the
right one. These decisions have largely shaped the path of my
life so far, and now I knew that the decision that brought me to
the Way of Saint James would have an important impact on
my future.

When I returned to the albergue, the place was already full of
pilgrims.  I  met  and  received  help  from  people  from  many
countries, such as ointment and a band with magnets for my
knees from a Hungarian pilgrim and pills from an Italian one. I
never saw them again, but each played a role in my way to
Santiago. They were like angels on my Camino.

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . .   

ANJOS NO MEU CAMINHO
AUTORA:   GABRIELA GREU

Um novo dia no Caminho. Cada passo era uma dor enorme,
eu  andava  mancando.  Ao  meu  lado  caminhavam  uma
espanhola,  uma  brasileira  e  uma  médica  argentina.  Não
queriam me deixar sozinha e preferiram andar mais devagar.
Enquanto  eu  caminhava  assim,  ladeada  por  minhas
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guardiães,  como  anjos  protetores,  eu  refletia:  “os  anjos  se
manifestam através do amor. Eles não batem asas,  não se
fazem ouvir, mas abraçam-te com o seu amor.”

Uma garota que conheci  no  primeiro  dia  apareceu ao meu
lado. Coincidência ou não, ela tinha dois pares de joelheiras,
então me ofereceu uma. Quando cheguei na primeira cidade,
Larrasoana, decidi que não conseguiria ir mais longe.

Perguntei  para  um  senhor  onde  ficava uma  farmácia  e
descobri que a mais próxima ficava em Pamplona, a cerca de
15 km de distância. Eu disse a ele que meu joelho doía e ele
me trouxe alguns comprimidos e sua esposa se ofereceu para
me levar até Pamplona. Teria sido muito fácil aceitar a viagem
e chegar mais rápido ao próximo albergue, mas não o fiz. Eu
estava determinada a caminhar, por mais difícil que fosse.

Depois  de  me  registrar  no  albergue,  fui  a  uma  loja.  O
vendedor parecia  que estava me esperando! Por que estou
dizendo isso? Ele cuidou de mim, me serviu vinho da casa,
esquentou uma porção de lasanha de legumes que comi no
jardim, tocou música, me contou sobre sua vida. Ele era uma
pessoa alegre e cheia de vida; exatamente o que eu precisava
naquele momento. Ele me disse para aproveitar o presente,
para ser feliz aconteça o que acontecesse. Era exatamente
isso que eu precisava ouvir.  Todo o meu estado de espírito
mudou.  Eu  sabia  que  era  por  isso  que  eu tinha  ido parar
naquele local. Lá  eu tinha que aprender a aceitar as coisas
como elas vêm e não a resistir.

Cada  evento tem  um  propósito,  mesmo  que  não  o
entendamos de imediato. Aprendi a ouvir meu corpo e não a
forçá-lo como estivera fazendo até então. Tudo o que aquele
homem me disse foi: "Coma, reze, ame!", como o título de um
filme americano.
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Eu  me  senti  feliz  e  abençoada por  estar  no  Caminho.  Eu
estava  começando  a  acreditar  que  a  decisão  de  fazer  o
Caminho  tinha  sido  correta.  Essas  decisões  moldaram,  em
grande parte, o caminho da minha vida até agora.  Eu sabia
que a decisão que me trouxera ao Caminho de Santiago de
Compostela teria um impacto importante no meu futuro.

Quando  voltei  ao  albergue,  o  local  já  estava  cheio  de
peregrinos.  Conheci  e  recebi  ajuda  de  pessoas,  de  vários
países, como pomada e uma faixa com ímãs para os joelhos,
de  um  peregrino  húngaro  e  comprimidos  de  um  italiano.
Nunca  mais  os  vi,  mas  cada  um  deles teve  um  papel
importante na  minha  viagem para  Santiago.  Foram  como
anjos no meu Caminho.

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . .   

ÁNGELES EN MI CAMINO
AUTORA:   GABRIELA GREU

Un nuevo día en el Camino. Cada paso era un dolor enorme.
Caminaba cojeando. A mi lado caminaban una española, una
brasileña y una médica argentina. No querían dejarme sola y
también preferían caminar más despacio. Mientras caminaba
así, flanqueada por mis guardianes como ángeles  custodias,
reflejé “los ángeles se manifiestan a través del amor, no agitan
sus alas, no se hacen oír, pero te abrazan con su amor”.

Luego una chica que conocí el primer día apareció a mi lado.
Coincidencia o no, ella tenía dos pares de rodilleras, así que
me ofreció una.  Cuando llegué al primer pueblo, Larrasoaña,
decidí que no podía seguir más.
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Pregunté  a alguien dónde encontrar una farmacia y descubrí
que la más cercana estaba en Pamplona, lejos a unos 15 km
de allí. Le dije que me dolía la rodilla y me trajo unas pastillas
y su mujer se ofreció a llevarme a Pamplona. Habría sido muy
fácil aceptar el viaje y llegar más rápido al próximo albergue,
pero  no lo  hice.  Estaba  decidida a  caminar  sin  importar  lo
difícil que fuera.

Después de registrarme  en el albergue, fui a una tienda. ¡El
vendedor  parecía  estar  esperándome!  ¿Por  qué  estoy
diciendo esto? Me cuidó, me sirvió vino de la casa, calentó
una porción de lasaña de verduras que comí en el jardín, puso
música, me contó su vida. Era  un hombre alegre  y lleno de
vida, exactamente lo que necesitaba en ese momento. Me dijo
que  disfrutara  el  presente,  que  fuera  feliz  pasara lo  que
pasara. Eso es exactamente lo que necesitaba  oír.  Todo mi
estado  de  ánimo  cambió.  Sabía  que  por eso tenía  que
detenerme allí.  Necesitaba aprender  esta lección  de aceptar
las cosas como vienen en lugar de resistirme a ellas.

Cada evento tiene un propósito,  incluso si no lo entendemos
inmediatamente.  Aprendí  a  escuchar  mi  cuerpo  en  vez  de
forzarlo como lo había hecho hasta entonces. Todo lo que me
dijo ese hombre fue: "¡Come, reza, ama!", como el título de
una película americana.

Me sentí feliz y bendecida de estar en el Camino. Empezaba a
creer  que  la  decisión  de  hacer  el  Camino  había  sido  la
correcta. Estas decisiones han moldeado en gran medida el
camino de mi vida hasta el  momento, y ahora sabía que la
decisión  que  me  llevó al  Camino  de  Santiago  tendría  un
impacto importante en mi futuro.

Cuando  regresé  al  albergue,  el  lugar  ya  estaba  lleno  de
peregrinos.  Conocí  y  recibí  ayuda  de personas  de muchos
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países,  como ungüento  y  una banda con imanes para  mis
rodillas de un peregrino húngaro  y pastillas de uno italiano.
Nunca más las volví a ver, pero cada uno jugo un papel en mi
viaje a Santiago. Fueron como ángeles en mi Camino.

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . .   

¿Dónde queda este lugar?
Where is this place?
Onde fica este lugar?

Respuestas última página – Answers last page.
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CANTO AL CAMINO DE SANTIAGO

(MOCHILA DE ILUSIONES)
LETRA: MARIA PILAR CAMPOS (MADRID, ESPAÑA)

MELODÍA:   Laura Raya (Madrid, España).

Vídeo: https://youtu.be/k3lPRaLojwY 

Si caminas a Santiago
y por nuestro pueblo vas,
mantén los ojos abiertos
el lugar te encantará.

El camino está trazado
y te espera con afán,
ponte en marcha peregrino
que al final tú llegarás.

Haz camino, caminante,
que la vida es caminar,
con mochila de ilusiones
dejarás huella al pasar.

Largo y duro es el camino
a veces nos quema el sol,
más encuentra armonía
si miras en tu interior.

Y caminas por la senda
sin volver la vista atrás,
¡el paisaje es de leyenda…!
La amistad encontrarás.

Haz camino, caminante,
que la vida es caminar,
Bis  con mochila de ilusiones
……dejarás huella al pasar.

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . . 

https://youtu.be/k3lPRaLojwY
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SONG TO SAINT JAMES WAY

(PACK OF DREAMS)
LYRICS: MARIA PILAR CAMPOS; MELODY: Laura Raya.

Translation, Voice score, Guitar chords: Jane Carter (Seattle, USA)

Video:  https://youtu.be/f20KRC_y13M 

https://youtu.be/f20KRC_y13M
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CANÇÃO PARA O CAMINHO DE SANTIAGO 
(MOCHILA DE SONHOS)

LETRA: MARIA PILAR CAMPOS; MELODIA: LAURA RAYA.

Vídeo: https://youtu.be/e8bKk9aldU8  

Quando fores pra Santiago,
a nossa vila vem visitar.
Mantenha os olhos abertos
que o lugar te encantará.

O caminho está marcado
e nunca te perderás.
Siga firme, peregrino,
que ao final tu chegarás.

Ande o caminho, peregrino.
Pois, viver é caminhar.
Chegarás em Santiago
com tua mochila cheia de sonhos.

Longo e duro é o caminho
e às vezes nos queima o sol.
Mas tu encontras harmonia
quando olhares a tua alma.

Tu percorres o caminho
sem olhares para trás.
A paisagem é muito bela e
amizade tu encontrarás.

Ande o caminho, peregrino.
Pois, viver é caminhar.
Bis   Chegarás em Santiago
         com tua mochila cheia de sonhos.

Cantores Amigos do Caminho: Susana Krás, Erika Collischonn, Ana Lígia Ramos,
               Marcelo Rangel, Ribas Vidal.

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . . 

https://youtu.be/e8bKk9aldU8
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Pintura en/painting in: Seminario Maior, Santiago de Compostela.

THE CAMINO WAITING
LYRICS, SINGER: TOM FRIESEN (CANADA)

TUNE: IRISH FOLK, SLANE

Video: https://youtu.be/Qmr6vkrZhD0 

Above the crowns of fresh, sweet green,
Are you wondering where we are?
Paths and streets are now without the sounds, 
Of pilgrims from near and far. 

There is a pause across the lands, 
We’re held back now by fear.
To be on Camino, we stay inside
With memories long held dear.

The Way has flowed and ebbed before
In sickness and by strife
It will come alive once more again
When we resume the Pilgrim Life

For now, we cast our minds back to 
The purer, brighter years
When we stepped off into the Unknown
And conquered all our fears. 

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . . 

https://youtu.be/Qmr6vkrZhD0
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EL CAMINO ESPERA

AUTOR: TOM FRIESEN

Por encima de las coronas de verde fresco y dulce,

¿Te estás preguntando dónde estamos?

Los caminos y las calles están ahora sin los sonidos,

De peregrinos de cerca y de lejos.

Hay una pausa a través de las tierras,

Ahora estamos retenidos por el miedo.

Para estar en Camino, nos quedamos adentro

Con recuerdos queridos desde hace mucho tiempo.

El Camino ha fluido y disminuido antes

En la enfermedad y por la lucha

Revivirá una vez más

Cuando retomamos la Vida Peregrina

Por ahora, volvamos a pensar en

Los años más puros y brillantes

Cuando nos adentramos en lo Desconocido

Y conquistamos todos nuestros miedos.

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . . 

O CAMINHO ESPERA
AUTOR: TOM FRIESEN

Acima das coroas de verde fresco e doce,

Você está se perguntando onde estamos?

Caminhos e ruas estão agora sem sons,

De peregrinos de perto ou de longe.
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Há uma pausa nas terras,

Estamos retidos agora pelo medo.

Para estar no Caminho, ficamos dentro

Com memórias muito queridas.

O Caminho fluiu e refluiu antes

Nas doença e nos conflitos

Ele vai ganhar vida mais uma vez

Quando retomamos a Vida Peregrina

Por enquanto, lançamos nossas mentes de volta para

Os anos mais puros e brilhantes

Quando saímos para o Desconhecido

E vencemos todos os nossos medos.

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . . 
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NOVO CICLO APÓS COMPOSTELA
AUTOR: RIBAS VIDAL (BRASIL)

Vídeo: https://youtu.be/7bCyldBrFzI 

Quando estiveres em teu Caminho,
que te ilumines com um sorriso.
Fiques contente e espalhe alegria
em cada um de teus passos encontres harmonia.

Para seres o herói desta jornada,
muitas tarefas irás superar;
desde o desapego e muitas bolhas,
sinfonias de roncos e cara feia.

Que Compostela seja o farol
guiando os teus passos até o apóstolo.
Que chuva ou sol não te desanimem;
novos amigos te trarão conforto.

Desfrute a paisagem e a natureza,
longos caminhos em verdes campinas.
Muitas canções, boa companhia,
comidas raras e boa bebida.

Recebes o fruto de muito amor
como atestam edifícios e pontes;
igrejas antigas cheias de história,
lendas fantásticas e muitos heróis.

Para que todos sejamos felizes,
faça o verdadeiro e não o errado.
Bons pensamentos, belas palavras e
boas ações trazem felicidade.

Mas ao chegares a Santiago,
teu coração não cabe no peito.
Agora tens uma nova história e
um novo ciclo se inicia.

https://youtu.be/7bCyldBrFzI
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Voltas pra casa com um novo talento.
Surpreso perguntas, ‘como não vi isto antes?’
Fiques contente e espalhe alegria
Em cada um de teus passos, que encontres harmonia.

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . . 

NUEVO CICLO TRAS COMPOSTELA
AUTOR: RIBAS VIDAL

Cuando te encuentras en tu Camino,
Que te ilumines con una sonrisa.
Que estés muy contento, y con gran alegría y en
cada uno de tus pasos encuentres armonía.

Para ser el héroe de este viaje,
muchos retos superarás;
desde el desprendimiento y muchas ampollas,
sinfonías de ronquidos y caras feas.

Que Compostela sea el faro
guiando tus pasos hacia el apóstol.
Que ni la lluvia o el sol te desanimen;
nuevos amigos te traerán consuelo.

Disfruta el paisaje y la naturaleza,
largos Caminos en verdes praderas.
Muchas canciones, buena compañía,
comidas ricas y raras bebidas.

Recibes el fruto de mucho amor;
cómo atestiguan aquellos edificios y puentes;
iglesias antiguas llenas de historia,
leyendas fantásticas y muchos héroes.

Para que todos seamos felices,
haz lo que es verdadero y no lo errado.
Buenos pensamientos; palabras agradables;
y buenas obras traen felicidad.
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Cuando tu llegas a Santiago,
tu corazón no cabe en tu pecho.
Ahora tienes una nueva historia y
un nuevo ciclo tu ya empezaste.

Llegas a casa con un nuevo talento.
Preguntas sorprendido, 
‘¿cómo no había visto esto antes?’
Que estés muy contento, y con gran alegría y en
cada uno de tus pasos encuentres armonía.

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . . 

NEW CYCLE AFTER COMPOSTELA
AUTHOR: RIBAS VIDAL

POEM INTERPRETER, DALE BOOST: https://youtu.be/qHkZH8ln4lk 

When you are on your Camino,
May you light up with a smile.
May you be very happy, with great joy and
in each one of your steps, you find harmony.

To be the hero of this journey,
many challenges you shall overcome;
from detachment and many blisters,
symphonies of snoring and grumpy faces.

May Compostela to be the lighthouse,
guiding your steps to the apostle.
Rain or shine, do not give up,
'cause new friends will bring you comfort.

Enjoy the scenery and the nature,
long paths through green meadows.
Many nice songs and good company,
rare foods and great drinks.

You receive the fruit of much love
as those buildings and bridges attest;

https://youtu.be/qHkZH8ln4lk
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ancient churches full of history,
fantastic legends and many heroes.

For all of us to be really happy,
do what is true and not what is wrong.
Good thoughts; nice words;
and good deeds bring happiness.

When you arrive in Santiago,
your heart doesn't fit in your chest.
Now you have a new story and
a new cycle you’ve already started.

You arrive home with a new talent.
You ask in surprise, 
‘how haven't I seen this before?’
May you be very happy, with great joy and
in each one of your steps, you find harmony.
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POEMA AL CAMINO DE SANTIAGO

AUTORA: MARÍA PILAR CAMPOS

Año Santo. Santiago Jacobeo...
Los caminos te esperan caminante
y una ruta te llevará triunfante
si consigues cumplir tu jubileo
y adorar a tu Santo suplicante.

El camino fue largo y agobiante
pero colmó tus ansias y deseos
al olvidar cansancio y ajetreo
en personas que hallaste semejante.
Su "Espíritu" consigues de trofeo.

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . . 



…   …   …   57   …   …   … 

POEM TO SAINT JAMES WAY

AUTHOR: MARÍA PILAR CAMPOS

Holy Year. Jacobean Year.
The roads await for you, pilgrim
and a route will lead you triumphant
if you manage to fulfill the jubilee walk
and to adore your supplicant Saint.

The road was long and exhausting
but it fulfilled your requests and desires
by forgetting tiredness and hustle
in kindred spirits you met on your way.
His "Spirit" you get as a trophy.
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POEMA AO CAMINHO DE SANTIAGO

AUTORA: MARÍA PILAR CAMPOS

Ano Santo. Ano Jacobeu...
As estradas esperam por ti peregrino
e uma rota o levará triunfante
se tu conseguires cumprir teu jubileu
e adorares teu santo suplicante.

A estrada foi longa e cansativa
mas cumpristes teus desejos e vontades
esquecendo o cansaço e a agitação
em pessoas que você achou semelhantes.
Seu "Espírito" você ganha como um troféu.
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SHADE OF LOVE

AUTHOR: TOM FRIESEN (CANADA)

Video: https://youtu.be/kH-5uhrSiAA 

I can see in your eyes that you’ve left me again.
Though you’re standing right here by my side.
When your eyes have that gleam, you’re off walking with him
On some sunny mountain side. 

Where the flowers bloom sweetly, the birds call your names
And the wind plays his hand through your hair
I would give all I have to be standing with you.
In that blush of first love, you found there. 

But I can’t fight a ghost and you’d hate if I tried,
For he has the firm place in your heart.
Though I hold your body, he holds your soul
And he has from the very start. 

Now it’s sad in the balance of love and in live, 
Two hearts never weight in the same,
There is always more care in the eyes of one
Than the other can hold or lay claim.

Now that shade of first love haunts our lives and our hearts
In a swath that strikes deep and cuts wide
I would give all my treasure if only I could 
Be that first love by your side. 

But I can’t fight a ghost and you’d hate if I tried,
For he has the firm place in your heart.
Though I hold your body, he holds your soul
And he has from the very start.

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . . 

https://youtu.be/kH-5uhrSiAA
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SOMBRA DE AMOR

AUTOR: TOM FRIESEN

Puedo ver en tus ojos que me has dejado otra vez.
Aunque estés aquí a mi lado.
Cuando tus ojos tienen ese brillo, te vas caminando con él
En alguna ladera soleada de la montaña.

Donde las flores florecen dulcemente, 
los pájaros cantan vuestros nombres
Y el viento pasa su mano a través de tu cabello
Daría todo lo que tengo para estar contigo.
En ese sonrojo del primer amor, que encontraste allí.

Pero no puedo luchar contra un fantasma y me odiarías si lo intentara,
Porque él tiene el lugar firme en tu corazón.
Aunque sostengo tu cuerpo, él sostiene tu alma
Y lo ha hecho desde el principio.

Ahora está triste en el equilibrio del amor y de la vida,
Dos corazones nunca pesan lo mismo,
Siempre hay más dedicación a los ojos de uno
que el otro puede sostener o reclamar.

Ahora  que  la  sombra  del  primer  amor  atormenta  nuestras  vidas  y
nuestros corazones
En una franja que golpea profundamente y abre de par en par
Daría todo mi tesoro si pudiera
Ser ese primer amor a tu lado.

Pero no puedo luchar contra un fantasma y me odiarías si lo intentara,
Porque él tiene el lugar firme en tu corazón.
Aunque sostengo tu cuerpo, él sostiene tu alma
Y lo ha hecho desde el principio.

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . . 
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SOMBRA DE AMOR

AUTOR: TOM FRIESEN

Eu posso ver em seus olhos que você me deixou novamente
Embora você esteja aqui ao meu lado.
Quando seus olhos têm esse brilho, você está andando com ele
Em algum lado ensolarado da montanha.

Onde as flores desabrocham docemente, 
os pássaros cantam seus nomes
E o vento passa a mão no seu cabelo.
Eu daria tudo o que tenho para estar com você.
Naquele rubor do primeiro amor, que você encontrou lá.

Mas  eu  não  posso  lutar  contra  um fantasma e  você  odiaria  se  eu
tentasse,
Pois ele tem o lugar firme em seu coração.
Embora eu segure seu corpo, ele segura sua alma
E ele te tem desde o início.

Agora estás triste no equilíbrio do amor e da vida,
Dois corações nunca pesam o mesmo,
Há sempre mais dedicação no olhar de um
Do que o outro pode manter ou reivindicar.

Agora  aquela  sombra  do  primeiro  amor  assombra  nossas  vidas  e
nossos corações
Como uma faixa que nos divide profundamente.
Eu daria todo o meu tesouro se eu pudesse
Ser esse primeiro amor ao seu lado.

Mas  eu  não  posso  lutar  contra  um fantasma e  você  odiaria  se  eu
tentasse,
Pois ele tem o lugar firme em seu coração.
Embora eu segure seu corpo, ele segura sua alma
E ele te tem desde o início.

. . .   o o o   0 0 0   o o o   . . . 
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TAKE CARE OF YOUR FEET
SONGWRITER, SINGER: KATHERINE FLETCHER (SCOTLAND)

Video:  https://youtu.be/76KpB0pKQ1Y  

Take care of your feet
They got carry you all the way
They got carry you everyday
So, take care of you feet.

If you stop for a coffee
Take your shoes and socks off
Let your sweaty toes dry up
Take care of your feet.

'Cause it's a long way
To Santiago 
And wherever you go
Your feet go too.

Oh, it's a long way
To Santiago 
And you only gonna get there
If you take good care
Good care of your feet.

Take care of your knees
They got care those extra pounds
They gotta cope with the
ups and downs
So, take care of your knees.

And if you stop for a snack
Take off your rucksack
Put down your backpack 
And take care of your knees. 

Cause it's a long way 
To Santiago
And wherever you go 
Your knees will go too.
Oh, it's a long way 
To Santiago 

https://youtu.be/76KpB0pKQ1Y
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And you never gonna get there
If you don't take a good care 
Good care of your knees.

Take care of your heart 
It's the rhythm of Camino
It's going to get you through the highs and lows
So, take care of your heart. 

Try to stop for a chat
Saying "Buen Camino"
Take your time.
Make friends and go slow
Take care of your heart. 

Cause it's a long way 
To Santiago 
But where your heart goes
You're gonna go too.

Oh, it's a long way 
To Santiago 
And you only going get there
If you take really,  really good care
Good care of your heart.

Good care of your knees. 
Good care of your feet. 
Take care of your heart.
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CUIDA TUS PIES
AUTORA: KATHERINE FLETCHER

Cuida tus pies
Ellos te llevan durante todo el camino
Te llevan todos los días
Así que cuida tus pies.
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Si te detienes a tomar un café
Quítate los zapatos y los calcetines
Deja que tus dedos sudorosos se sequen
Cuida tus pies.

Porque es un largo camino
Hasta Santiago
Y donde quiera que vayas
Tus pies también van.

Oh, es un largo camino
A Santiago
Y solo vas a llegar allí
Si tu cuidas bien,
cuidas muy bien de tus pies.

Cuida tus rodillas
porque ellas cargarán esos kilos de más
Tienen que hacer frente a las
Subidas y bajadas
Así que cuida tus rodillas.

Y si te paras a merendar
Quítate la mochila
Descarga tu mochila
Y cuida tus rodillas.

Porque es un largo camino
A Santiago
Y donde quiera que vayas
Tus rodillas irán también.
Oh, es un largo camino
A Santiago
Y nunca vas a llegar allí
Si no cuidas bien
Tus rodillas.

Cuida tu corazón
Es el ritmo de camino
Te ayudará a superar los altibajos
Cuida tu corazón.
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Trate de detenerte para conversar
Decir "buen camino"
Toma tu tiempo.
Haz amigos y ve despacio
Cuida tu corazón.

Porque es un largo camino
A Santiago
Pero a donde va tu corazón
Vas a ir tú también.

Oh, es un largo camino
A Santiago
Y solo vas a llegar
Si te cuidas muy, muy bien
Cuida tu corazón.

Cuida tus rodillas.
Cuida tus pies.
Cuida tu corazón.
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CUIDE DE TEUS PÉS
AUTORA: KATHERINE FLETCHER

Cuide dos teus pés
Eles te carregaram por todo o caminho.
Eles te carregam todos os dias
Portanto, cuide dos teus pés.

Se você parar para um café
Tire os sapatos e as meias
Deixe teus dedos suados secarem
Cuide dos teus pés.

Porque é um longo caminho
Para Santiago
E onde quer que você for
Teus pés vão também.
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Ah, é um longo caminho
Para Santiago
E você só vai chegar lá
Se você cuidar bem,
Cuidar muito bem dos teus pés.

Cuide dos teus joelhos
Eles carregam aqueles quilos extras.
Eles têm que lidar com os altos e baixos
Portanto, cuide dos teus joelhos.

E se você parar para um lanche
Tire tua mochila.
Remova tua mochila
E cuide dos teus joelhos.

Porque é um longo caminho
Para Santiago
E onde quer que você vá
Teus joelhos também irão.
Ah, é um longo caminho
Para Santiago
E você nunca vai chegar lá
Se você não cuidar bem,
Cuidar bem dos teus joelhos.

Cuide do teu coração
É o ritmo do Caminho
Vai levá-lo através dos altos e baixos
Portanto, cuide do teu coração.

Tente parar para um bate-papo
Dizer "Bom Caminho"
Sem pressa.
Faça amigos e vá devagar.
Cuide do teu coração.

Porque é um longo caminho
Para Santiago
Mas onde teu coração vai
Você também vai.
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Ah, é um longo caminho
Para Santiago
E você só vai chegar lá
Se você cuidar muito, muito bem
Do seu coração.

Cuide bem dos teus joelhos.
Cuide bem dos teus pés.
Cuide do teu coração.
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Playlist – YouTube
Con los videos de nuestro Coro y amigos...

With the videos of our Choir and our friends...

https://youtube.com/playlist?
list=PLIQ5ubi3GOvI9DDUmHypm1f6HJAI2UshX

PARA – TO: ALMA PEREGRINA # 6  

TEMA – THEME:
COMUNIDAD - COMMUNITY - COMUNIDADE

MANDAR TEXTOS ANTES DE - SEND TEXTS BEFORE:  

5 DE MARZO, 2023.
MARCH 5, 2023.

editor.alma.peregrina@gmail.com 

mailto:editor.alma.peregrina@gmail.com
https://youtube.com/playlist?list=PLIQ5ubi3GOvI9DDUmHypm1f6HJAI2UshX
https://youtube.com/playlist?list=PLIQ5ubi3GOvI9DDUmHypm1f6HJAI2UshX
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¿DÓNDE QUEDA ESTE LUGAR?

WHERE IS THIS PLACE? - ONDE FICA ESTE LUGAR?

P.  Lugar – Place

iv Vilarinho, Portugal. Estátua do peregrino.

9 León, Monumento a los constructores de catedrales.

13 Caldas de Reis, estatua a la peregrina.

26 Pontevedra, albergue, estatua en honor a la caridad.

32 Zamora, Río Doro.

40 Padrón, estatua del peregrino.

46 Tui, silueta del peregrino.

52 Salamanca, fachada de la Universidad, estilo plateresco.

58 Rionegro del Puente, estatua del peregrino.

Primera Tapa, First cover, Capa frontal –Torre del Reloj con tema Jacobeo

Contratapa, inside front cover, Contra-capa frontal – ceremonia simbólica 
de “iniciación” con quema del pasado. En la Catedral de Santiago.

Tapa final, Last cover, Capa final – Frómista, A67, estatua de la peregrina.
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Estatua en Villafranca del Bierzo.
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